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AHoTanisi. Y CTaTTi AOCHIKYIOTBCS CJIOB’SIHO-TEPMAaHChKI CEeMaHTHYHI
yHiBepcaiii B Tajy3i OHOMATOMOETHKH. X0U 31CTaBIIOBaHI MOBU HAaJeXaTh IO
PI3HUX MOBHHX I'PYII, ONHAK y HUX HAsBHI yHIBEpCANbHI CEMaHTHYHI YTBOPEH-
Hs1. CeMaHTHKa IUX CJIiB MOTHBOBAHA 3ByKaMH HAKOJIHUIIHBOTO CBITY.

Ku1rouoBi cjioBa: oHOMaTONOETHKA, CEMAaHTUYHI YHiBepcasii, M03aMOBHE
3BYYaHHsI, OHOMATOIH, CEMAHTHYHA BMOTHBOBAHICTb.

CrarTs € IPOAOBKEHHSIM JIOCIIKEHHS aBTOPAMHU CJIOB’STHO-T€PMaHCBKHX JICK-
CHYHHUX TapaJiesiei, siKi CTAHOBJISATh COOOK0 MOBHI CEMaHTHUYHI yHiBepcasii B ra-
JTy31 OHOMATOIIOETUYHOT JIEKCUKH [1uB. 16].

Onomaroresi, GyHKIIIOHYIOYH B YCIX MOBaX iHIO€BPOIEIHCHKOI CiM 1, Tpo 110
CBITYMTH MTOJJAHUHM HAMU OTVIST HAYKOBUX JIOCHI/DKEHb PI3HUX I'PYII MOB, A€ MOX-
JIUBICTh JTOJIYYUTHCS JI0 THUIIOJIOTIUYHHUX JOCIIDKEHb, BIACHE 10 BIITHOCHO HOBOT'O
HarpsiMy — JIIHTBICTHKH yHIBepcaliil. «[ 0Jl0BHa 0COOIMBICTh yHIBEpCAIi3MY MOJIsI-
ra€ B TOMY, II0 BiH IIparHe BUSBUTH JIHTBICTHYHI YHIBepcalii iHIyKTHBHO 1 pa3oM
3 TUM XOU€ MHCJIHTH KaTeropisMu, COUTEHUMHE JUTs BCiX MoBy [10, ¢.378].

Haii0inpin 4iTke BHM3HAYEHHS JIHTBICTUYHMX YHIBepcalliii HaBOJUTHCS B
«MeMopaHayMi BITHOCHO JIIHIBICTUYHHMX YHIBEpCaiiil», aBTOpamMH sSKOro Oyiu
H.Ipin6epr, U.Osryn, 1./xenkinc: «IIpu Bciii cBOii Oe3MexHiH pi3HOMaHITHOCTI
BCi MOBH CTBOPEHI 3a ONHIE€IO U Ti€l0 X MomeTio. Jeski MKMOBHI momiOHOCTI 1
TOTOXKHOCTI TiJ/IaBaIich (popmartizamii, iHIIl Hi, OTHaK JIHI'BICTH, SKi IPOBOIHIIH
JIOCITI/PKeHHS, y 0araTbox BUIAJIKax TaK YM IHAKIIE YCBITOMIIIOIOTH iX iCHYBaHHS 1
BUKOPUCTOBYIOTH B SIKOCTI KEPIBHHUX IPHUHIIMITIB IPH aHAJi31 MOBY, - 3a3HAYa€THCS
y BCTyIHIH gacTrHi MeMopanymy [ 10, ¢.378]. JIinrsicTuuHi yHiBepcaii 3a CBO€IO
TIPUPOJIOIO MTiICYMOBYIOTh KOHCTATamii BiTHOCHO XapaKTEPUCTHK YW TEHICHIIIMH,
1[0 ITOAUISIOTHCS BCIMa JIFOABMU B TX MOBJIEHHEBIN IisUIbHOCTI.
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

HaiimoBHimre miHTBICTHKA YHIBEpcalii mpeacTaBieHa B mpamsx P. SkoOcona,
A. Maprine, €. Kypunosuya.

P.SIko0coH y mparisix pi3HuX NepiojiB HEOAHOPA30BO 3a3HAYaB, 110 HUISX JI0 BH-
BUCHHSI MOBHHUX YHIBepcalliil, SKi B CyKyIIHOCTI TOBUHHI ITPEACTABUTH CTPYKTYPY
JIFOZICBKOI MOBH B3arali, JIGKUTh Yepe3 THUIOJIOTIYHE BUBICHHS MOB.

«MoBu CBITY MOXKHa (PaKTHYHO PO3TIIAIATH K OaraTOMaHiTHI Bapiamii omHi€i
TEMH, 5IKa OXOILTIOE BECh CBIT — JIIOJCHKOT MOBHY, - 3a3Ha4aB BiH [29, ¢.379].

P.5Iko0COH ycTaHOBHMB KOHKPETHI JITHTBICTUYHI yHIBepcalliii — 11e BijjoMa IIKaia
nudepeHIliaTbHIX 03HAK K CIIEMCHTAPHUX (DOHOJIOTIYHUX OJUHUIIb, 3@ JOMOMO-
TOI0 SIKOT MOYKHA omucatu poHemu Oyab-s1xoi MoBH. Ha mepexonanus P.SIkoOcoHa,
yHiBepcaii MOXyTh YTBOPIOBATH CBOTO POIy CHCTeMy cami mo cobi [29, ¢.379].
Takoro cucTemMol0, Ha Halll OIS, € OHOMaTornoeTnka. OHomarones B Oy/b-sKil
MOBI CBO€I0 00’ €KTHBHOIO OCHOBOIO MA€ MI03aMOBHE 3ByUYaHHs. Y TBOPSHHS OHOMa-
TOIIB BU3HAYAETHCS TBOMA YMHHUKAMH — EKCTPATiHIBaIbHIM, a00 »yHiBepcaib-
HUM (HE3aJIS)KHUM BiJl KOHKPETHOT MOBH), 1 JIIHTBaJIbHUM (III0 BHSABIISETHCS Pi3-
HUM YHHOM, 3aJICKHO BiJI KOHKPETHOI MOBH). OHOMATOIH i IX MMOXi/JHI — CJIOBa, B
OCHOBI SIKMX JIS)KUTh HACJIlyBaHHS JIFOAMHOIO 3BYKIB JKMBOT 200 HEXMBOI MPUPO-
J. B oHOMaronax Ta BiJIOHOMAaroIOETHYHHUX YTBOPEHHSIX XapaKTEPHOI 03HAKOIO
€ 3BYK, III0 CTAHOBHUTH HACIIi{yBaHHS [T03aMOBHOTO 3By4aHHS a00 (pOHETHIHA BMO-
THUBOBaHICTb, JIOAWHA HACII/Ty€e 3ByYaHHS B PE3yJIbTaTi Mi3HAHHS HEIO HABKOJIMII-
HBOTO CBITY.

IcHye HM3Ka Tpailb, BUKOHAHHMX Ha HEIHJIOE€BPOINEHCHKOMY OHOMATOIOETHY-
HoMmy Marepiami. JI. XakyniHeH Mucas, IO KaTeropis »IAeCKPUNTHBHHUX CIiB~ y
(iHCHKilT MOBI »HACTINBKH OaraToOMaHITHA 1 JKUTTEBA, IO 11 CITiT BBAYKATH OJHIEIO
3 HaliXapaKTEpHIMIAX OCOOIMBOCTEH CIIOBHUKOBOTO CKIaTy (hiHCHKOT MOBH™ [24,
¢.22]. B iHmmx MoBax yrpo-(piHChKOI IpyIi HalOUIBIN TOCIIHKEH] 3ByKOHACIITY-
BaHHs B yropchkiii MoBi (nuB. nipari B. Ckaniuku, 3. Fom6or11, K. MalTHHCBKOT).

Ha uncnenHi OHOMaToONMOETHYHI YTBOPEHHS B aITaliCHKUX MOBAX 3BEPTAB yBary

I'Pamcrenr. Bin yka3yBaB Ha HEIOCTaTHIO BUBYEHICTH OHOMarorei: »OHoma-
TOIIOETHYHI CJIOBA 4acTO 0OrOBOPIOBAIIMCS Y 3B’SI3KY 3 PI3HUMH MOBAaMH, IPOTE,
HACKIUJIbKM MEHI BiJJOMO, HIXTO HIKOJIM HE HamaraBcsi BUYEPITHO 1 CHCTEMaTHYHO
JOCTIIUTH 1eit Bun ciiB” [46, c.16]. Y TIOPKCHKMX MOBax MEpIIUM Yy BHBYCH-
Hi oHomaronei OyB M. 1. Ammvapin [1; 2; 3]. [li3Hime mocmimKeHHS MPOBOIIIN
B. K. Imutpies [9], I. E. Kopsrinos [12]. ¥V Typeupkiif MOBI OHOMATOIICIO TOCITi-
JokyBaB M. bittaep [32] Ta iH. 3 THIIOJIOTIYHOT TOYKH 30py PO3IIISTHEHA OHOMATO-
nest B OanmrkupcehKid MoBi y mpaipix JI.JIankinoi [17]. Iunboka po3pobka mpooiie-
MU OHOMAToOIel B CEMITChKMX MOBaxX BHKIaJeHa B mpaisix A.M.I'azoBa-I'in36epra
[7]. Oxpim ceMiTChKHX, aBTOp TO/AE aHalli3 OHOMAaTOIIOSTHIHUX KOPEHIB OLTbIIe
JIECSTH MOB YOTHPHOX HECITOPITHEHUX MOBHUX CIMEH CBITY i TOXOJWTH BUCHOBKIB,
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10 MiATBEPIKYIOTh T€3y PO OJBIYHHUI 3B’S30K 3BYKa 13 3HAUCHHSM IPU BUHHUK-
HEHHI JTIOICHKOI MOBH B3arasi.

OcTaHHIM dYacoM [OCIHIIKY€ThCS OaraTOMaHITHICTh OHOMATOTOSTHIHHIX
YTBOpPEHb SIMOHCHKOI, IEPChKOi MOB [26]. € 1iia HU3Ka Npaib 3 OHOMATOIIEl, To-
OynoBaHHX Ha iHmoeBporeiickkomy Matepiani — C.51. JIyp’e, M. Kopxinexa,
E.llIBentHepa. Y cyyacHOMY iHAIHCHKOMY MOBO3HABCTBI — y MOBI XiHi [6].

[TpoGnemi 3B’s13Ky MiX 3ByYaHHSIM 1 3Ha4EHHSM Ha Marepiayi repMaHChbKUX
MOB, 0COOJIMBO HIMEIIbKOI, pucBsiueHi mpami B. Bynara , I'. Ilayns, B. Kocosa,
I'. T'immepa, I. 3ommepa, T. [inman.

AHTITICEKUM oHOMaromnaM npucBsdeHi npari C. B. Boponina [5]. V crymisx
M. I'pammona[35] i . flopz[aHa[37] BHUBYAETHCSI OHOMATOIIES] POMAHCHKHX MOB.
3ByKOHAC/IiyBaHHS PYMYHCHKOI MOBH jociimkeni B npamsx . Hopnana [37],
A. Tpaypa [36], a Takoxk y cTarTsax yechbkoro pomasicra 3. Birroxa [49]. ®pan-
1Iy3bKi OHOMATOIH po3rsiaanucs B npausx M. ['pammona [35], E. E. Kopai [143],
icranchki — B mpaisix B. [liero [33], irtamiiiceki — y JI. Hnituepa [48], natuHCbKi
— B A. I'paypa [36]. 3Ha4unmii 3ByKoHACIIi IyBanbHKI MaTepian Oys 3i0panuii Ta iH-
TepIIPEeTOBaHUH y TNTOBCHKiH MoBi JI. Jleckinum [41].

Ha cnoB’stHCEKOMY MaTepiaii TeX JOCHTIHKYBAIUCS Pi3HI acleKTH OHOMATO-
niei — ne npani J[. bopanwnua, @. Koneunoro, P. Cmanbe-Cronpkoro, C.M. ToncToti,
I'. Bindenbara.

VY pycucTuil mpobieMaTHIll OHOMATOMOCTUKA POCIHCHKOI MOBH MPHCBSYCHI
npari A.l.I'epmanoBuya, B. H. Jlo6poBomnscbkoro, JI. A. Kananamze, C. A. Kapmy-
xina, C.C. lIistxoBoi.

Ha croromni Bxe copmyBaiicss OCHOBHI MOJIOKEHHST T€OPil OHOMAaTOIOETH-
KM, OJTHaK Ipo0iieMa MOBHHX KOHTAKTIB Maike He AociimKeHa. Briepiue mro mpo-
onemy mopymmB [.I'binedensar [30;31] va X MixxHapoagHOMYy 3’13111 CITaBiCTIB.

B.lInepGep, 6epyun yuacts B obrosopenni ponosiai I binedensara: Ono-
matopoetica im Sorbischen und Deutschen //Zeitschrift fiir Slavistik. — 1982. — N 3.
—S. 323-331 na mpomy 3’1371, 3a3HAYMB, 110 B c(hepi OHOMATOIIOCTUIHO] JIEKCHKI
BIIHOIIICHHS MI’)K MOBaMH Ha0araTo CKJIAJHIIII, HIK B 3arajibHii gekcuii. L aek-
CHKa HE 3aBXKIH MiIIATae 3aralbHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM (POHOJIOTIYHOI CHCTEMH 1
(oHOMOTIYHOTO pO3BUTKY MOBH. B 06roBOpenHi nonosimi I I'. binbdenpara Takox
B3sUTH y4acTh HiMeIbKi JTiHrBicTH B. Afixnep [31,¢.222] Ta ®.I'inme [31, ¢.222].

Cuijy 3a3Ha4YMTH, 1O HABITH TEPMIHHM, XapaKTEpHi Uil BHYTPILIHIX OJMHHIb
OHOMATOIOCTUYHOT CUCTEMH, 30KpeMa ISl BiJIOHOMATOIIOCTUYHUX JIECTIB, € TH-
MTOJIOTIYHUMH. 30KpeMa, y HiIMEIIbKOMY MOBO3HABCTBI Ha IIO3HAYCHHS X I€CITIB
BXKHBAETHCA TepMiH lautmalende Worter (Schallwérter), Bka3yroun Ha Te, IO B IIUX
MOBHUX OIMHHMILIX ICHY€ TPSIMUII MIPUPOJHMH 3B’ 30K MK 3HAYCHHSM 1 3BydYaH-
HsM [8, ¢.22-23]. V cnasicThili QyHKIIOHYE TepMiH zvukomalebne slovesa, B siko-
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

MY TeXK (QIKCYyeThCsl 3B’SI30K 3BYy4YaHHs JIECITIOBA 13 HOTO 3HAYCHHSIM — MAII08AMIL,
300pascamu, cynpogooxcy8amu 0ito 38YKOM.

[TpeameToM HAIOro PO3MIILY € CIIOB’THO-TEPMAHChKI CEMaHTHYHI IUIOIIUHH B
rairy3i OHOMaTOIIOCTUKHU: YHIBEpCalIil.

Ha ¢onernuHoMy piBHI (YHKIIOHYIOTH BacHE OHOMATONH pPi3HOI OyJ0BH —
JIBO-,TPH-, YOTUPU(POHEMHI, SIKi JAIOTh PO3Tally)KEeHY CHCTEMY IOXITHHX JI€CIiB
Ta IMEHHHUKIB SIK Y CJIOB’SIHCHKHX, TaK 1 B HIMEIIbKii MOBI.

JBoponemunm ciioBanbkomy mi napodobnje zvuk, ktory vydava hovédzi
dobytok: Mui, mu, mii —kravy sa s pase vracaju (SSJ, I, s.195); mu vydavat mukavy
zvuk (oby¢. o krave): Co ta krava tol’ko muéi? (SSJ, II, ¢.212) ta ykp. My Ha mo-
3HAYCHHS PEBIHHS KOPOBH, BOJA. 3aMyKaB BiJI MypPHil, KaJHO IIHMIO BUTATYIOUH B
cTel. A i3 cTeny 3 JaliiHy, SK BiAryk: — My - y!/(CYM, 1V, c. 818) Bianosinae HiMm.
tpudonemue muh (Kindersprache — moBa nireii; fiir das Briillen des Rindes * mis
PpeBiHHS BesuKoi poraroi xynoou’; muhen ’mykaru (1ipo koposy)’(Duden, ¢.1218).

Tpugonemui onomamonu:

Crnosariske bim cit. (oby&. v spojeni bim - bam) naznatuje uder zvona:
z nasej veze... bim — bam, bom (SSJ, 1, s.95); nop.Him. bam fiir einen dunklen
Glockenschlag ’amst HU3BKOTO yaapy A3BOHY  — 3BiJICH TOXiHI JliecioBa bammeln
/ baumeln ’tenimatucs, Bucitu’ (Duden, ¢.252), a Takox Him.bim fiir einen hellen
Glockenklang ’mnst m3BiHKOTO yhaapy N3BOHY  Ta MOXiaHi: bimmeln 'N3BOHHTH,
JI3eHbKATH, Opsi3katu’; die Bimmel ’13BIHOYOK, N3BOHUK’; die Bimmelei ’n3BiH,
mzenskit’ (Duden,c. 320), ném. bimmeln a bammeln o hlaholu zvont (ESJC, s.54).

Crnosaribke bum nazna&uje vybuch, tupy uder, pad al. zabubnoval kratko: bum,
bum, bum! (SSJ, 1, s.143); ykp. 6ym Y)KUBAEThCA SIK HACHTITYBaHHS 3BYKY BiJ TO-
CTpiy, yIapy 3BoHa, 6apabaHna i 1. iH. (CYM, I, ¢.255); mop.wim. bumm/ bum fiir
einen dumpfen Schlag ’uist myxoro yaapy’; noxiaHi: bummern *OUTH KyJIaKoM 1O
crony’; bummeln ’Opomuru Bewrarucs’; der Bummel *niporynska’; die Bummelei
MOBUIBHICTB, HEMOATICTE ; der Bummler ’tymnsika, aemap’ (Duden, c. 357).Cro-
Barpke mau expr. vydavat charakteristicky zvuk (o macke), mraucat’: Macka mav-
¢i ; maucec jag macata — faloSne, zle spievat’ (SSJ, 11, c.136).

CrnoBampkuit BapianT miau 1. vydavat zvuk «miau», mraucat’(o macke): Mac-
ka miauka. Macka miaf¢i, ked ju dachto ulapi za chvust. 2. expr. fitukat’, plakat’ (o
detoch): Dzecko zacalo miaucec (SSJ II, 158), iHimii cioBanbkuii Bapiant mrnau
1. vydavat’ charakteristicky zvuk, mraucat’ (o macke): Macka mnauéi. Pusti tu koc-
ku, vidiz, ze mnaudi (SSJ, 11, ¢.179) matots napanesns HiMm. miau — uaB! fiir den Laut
der Katze ’ s 3ByKy Kimnku’; moxinue miauen "usBkatu’ (Duden, ¢.1186)./1o Him.
miau MOXXHa HaBECTH YEeChKe m7ou 'y IepeHOCHOMY 3HAUCHHI ‘HesUpasHo 2060pu-
mu, KiAaHyumu'; CT.4.. mau 1 miaui; 6arato gianekTHUX GopM: miia(rn) mnagat, Tex
31 3HAUEHHSIM © XHUKAMU, HapiKamu, Komycb Hadoioamu ma in‘. — 3a TOXO[PKEeH-
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HSIM OHOMATOIIH 1 B IHIIIMX MOBAaxX: XOPB. mau, CIOBIH. mav; 3 M’sIKICTIO B POCIii-
chKiit sy, non. miau (ESJC, s.371); noumpene B ycix iHI0€BPONEHCHKMX MOBAX
— TIOp. Y CJIOB’SIHCBKUX Op. MAy, W. miau, CIL. miau, BI1. mjaw, Hi. mijaw, OOIT.
M1y, CXB. Mdy, CIH. mav, — OHOMAaTOIH, OYCBH/IHO, YCIIAKOBaHI ILE 3 MpaiHI0€B-
porneicbKoi MOBH; — IOP. HBH. miauen, mauen, NaHTIL. mawen, aurjl. mew, miaow,
bp. miauler, ron. mauwen, HOPB., AT. mjaue, IEPC. Maw, Y YaCTHHI HEIHIOEBPO-
neiichKuX: Typ. maw-, mijaw-, mijavla- ‘usekari’, kut. miau ‘xit’ (ESJC, s.371).

Cnosanpke mék 1. expr. vydavat’ mekotavy zvuk, bl'acat’ (o ovciach, kozach
ai.): Koza meéi. 2. expr. hlasno plakat: Co to dzecko tol’ko ma&i?(SSJ, 11, ¢.142);
mop. HiM. yotupuponemue meck fiir das Meckern der Ziege *1uiss MeKkaHHS KO3’}
noxifHi meckern *Mekaru, 6exaru; Oypuati CKUIIUTH ; die Meckerei *OypuaHHs
ckunennst’ (Duden, ¢.1171).

CrnoBaupke fuk cit. napodobnuje alebo naznacuje jemné buchnutie, jemny
uder, tuknutie, zaklopanie, dobnutie: Tenkym prstom zaklopalo na obldé¢ik: tuk!;
tuk — tuk na okienku; Vrabci a sykorky i d’atlik tisnt sa az do kurina:tuk, tuk, tuk!
(SSJ, 1V, 5.608); ykp. myx 1. YkuBaeTscs i TiepeAadi KOPOTKHX CTYKiB. Bite-
pelb roiinaB cyxy riJuisiuky KieHa, i BOHa CTyKaja B MIMOKY, HEMOB JSATEI: MYK -
myk. Ilop. w4orupudonemue HiMm. tuck-tuck Lockruf fiir Hithner *3amantorounii
3aKJIMK JUIs Kypen’; moxigHe - tuckern *crykaru’ (Duden, c.1787); nim.Bapianr tick
fiir ein tickendes Gerdusch ’is 1okarouoro mymy’; moxigHe ticken — *HOKaTH
(po ronuuuuK)’ (Duden, c.1748).

Yomupugponemmui ymeopenus:

CnoBaubke bums, bumst ’naznauje vystrel, tupy uder, pad’ (SSJ, I, st.143);
mop.HiM. bums— Oyx! Opsk! fiir einen dumpfen Schlag, Sto3, Aufprall * s Tiryxo-
TO yaapy, IOITOBXY ; oxXifgHe bumsen *OyxHyTHCs, remayTrcs’ (Duden, c. 358).

CrnoBarpki BapiaHTI/I 3 pi3HHMH BOKAJILHUMH elieMeHTaMu: klap napodobiuje
zvuk, ktory vznika pri udierani tvrdym predmetom: klapotky - klapotky klap, klap,
kto vysko&i bude chlap (SSJ, I, s. 695); klep napodobiiuje zvuk vznikajuci pri
nardzani tvrdych predmetov: Mlynec pri kazdom skrute klep — klep; klep, ceng,
klep, zvonia kladiva (SSJ, I, 5.700); klip - klop vyjadruje klepanie: TImeny dych
i klip - klop v3ade (SSJ, I, 5.703); klop vyjadruje kratke udery na tvrdy predmet:
Klop, klop. Cie su to kroky pod oblokmi? Kolesa preskakovali vyhybky (SSI.1,
s.705). Tlop. Himernbke klapp - msan! msce! xmsm! rprok! Oax! fiir einen kurzen,
stumpfen Ton durch einen leichten Schlag oder fiir einen leichten Knall * uist kopot-
KOTO, TYIIOTO 3BYKY BiJ] JIETKOTO yaapy abo iymy’; noxiaHi - klappen / klappern/
kldppern ’nsckatu, cTykatu, Tpumith, nependatu’ (Duden, c. 995-996). Him. Bapi-
aHT klaps poswupenuii 3a paxyrok s xusm! sm! sscs! flir ein leises, klatschendes
Gerdusch s THXOTO, XITIOMAIOUOTO TIyMYy ; IOXiAHI: klapsen — ’naBaTu Jsaca,
JISICKaTH, Iieckatu’; das Klaps *nsananens, yaap, cryk’ (Duden, c. 996).
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Posgin 1. MOBO3HABCTBO

CrnoBateke kuku, kukii napodobnuje kukanie, volanie kukucky: kukulien-
ka, kde si bola... kukuku, sedela som na buku. ('ud. piesen) kukaj, kukucka, ak
kuku, tak kukt (SS1.1, s.789); kuk, kukuk 1.napodobiiuje hlas kukucky; 2. nazna-
cuje nazretie, nakuknutie: Vedia ocami blyskat: Kuk sme, kuk tam(SSJ, I, s.788).
VYKp. KKy O3Hauae KpUK 303yai. Mk nucTsM nech 303yis 3akyBana: — Kyky!;
Opx cTaBKiB 303yJis IeCh Ha OCHIII PaHKOBIW 3pamina: — kyky!.. kyky!; A mo Oypi,
mrymMu, Tyky 3amyHano: kyky! kyky! (CYM,IY,c.387). lop. HiM. kuckuck xy-Ky
Ui KpUKY 303y0i’; noxigHe der Kuckuck *303yns’ (Duden, ¢.1067). C.VapmanH
3ayBa)kKyBaB:»3arajabHOBIIOMO, 110 MK OHOMAaTOIIOCTHYHUMH elIeMeHTaMH (TIpu
BCiif YMOBHOCTI 0ararbox i3 HHX) y Pi3HUX MOBaX 4acTO CIIOCTEPIraeThCsl Bpaxka-
109a CXOXKICTh... [l03a CyMHIBOM, TIOKAQ30BHM € TOW (aKT, IO iCHY€ 3BYKOBa CXO-
XKICTh Y Ha3Bax 303yJI HE TIJILKH B 1HJOEBPOICHCHKUX MOBax, aje W MK 1HIOEB-
POTICHCHKIMH 1 TeTKUMH yTpo-piHcbkuMU MoBamu™” [23, ¢.258]. [IpuunHOio Takoi
CXOXOCTI € Te, 0 y BCIX MOBAax CBITY 00’€KTHBHA OCHOBA OHOMATOIIEl OflHA i Ta
K — MI03aMOBHE 3BY4aHHs. AJDKe 3BYKOHACIIIyBaHHS B yCIX MOBaX 3 SIBISIFOTHCSI B
OJIHIH 1 Ti#l e Tany3i 3HaUeHHs — KPUKY, LIyMY, CKPUILY 1 T. 1I., 3BYyKY B3arali.

Crnosanbke kva,napodobiiuje zvuk, hlas, aky vydava vrana, Zaba, kacka:
kvace vrana, kva - kva (SSJ, 1, 5.798); posumpenuii Bapiant kvak, zried. i kvaky
napodobiiuje hlas Zaby, vrany alkacice: Ty len kvakat' kvaky - kvak! (SSJ, I,
8.798); ykp.xk6a 03Haya€e KpUK >kabm. MoB jkabu KBakaioTh: kBa - kBa! (CYM, 1V,
¢.127). lop. HiM. quak fir den Laut, den ein Frosch oder eine Ente von sich gibt
‘s KpuKy Jkabu abo KaukW'; TOXiAHI quaken *KBakaTh, KpskaTH ; quiek fiir das
Gerdusch, das ein Schwein hervorbringt *aust xpuky cBuni’; quiken/quieken “nu-
maty, Bepemtati’ (Duden, ¢.1396).

Cepen 3Ha4HOT KITBKOCTI CIIOBAIbKUX OHOMATOIIOCTHYHHX JIECTIB 1HIOEBPO-
MIeHCHKOTO MTOXOMKeHHS THIY beltac, brhlit, brzdit, buchat, brinkat, capat, cupnut,
cupkat, cabrat sa, capat, drnkat, duniet, dupat, hemzit sa, hupat, hrkutat,
hrmiet, chrlit, klepat, klepat, klopotat, hitat, lapat, poletuvat, lomit, lopnut,
mackat, packat, piplat sa, plieskat, praskat, zuchat, bekat, bekotat, brnkat, bzikat,
bzucat, cikat, cvrkotat, mucat, bukat, buniet, civikat, cvikat, crcat, cvréat
gagotat, havkat klektat, krkat, krakat, krakat, krucat, kukat, kvakat, kvicat,
kvokat, mekotat, mrkat, miaukat, mukat, pinkat, vrkutat, vyt, bryzgat, bryzgat,
Ckat, hikat, hvizdat, chamati, chichotat, chlastat, chlipat, chleptat, chrapat,
chrkat, chripat, chrupat, klokotat’, koktat, kuckat, kvilit, kychat, lizat, Ilkat,
mliazdit, mrkotat, bryzgat, ckat, hikat, chamati, chichotat, chlastat, chlipat,
chleptat, chrapat, chripat, chrupat, klokotat’, koktat, kuckat, kvilit, kychat, lizat,
lkat, mliazdit, mrkotat, plut, balachat, blabotat, blekotat, brbotat, bebtat, brblat,
brucat, dudrat, huhnat , huhnat, chuchiat, hukat, chlamat, kvicat, lolotat, mrucat,
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mumlat Ta 1H. 3HaYHA YaCTHHA — II€ CJIOB’IHO- TePMAHChKI CTPYKTYpHO-CEeMaHTHY-
Hi mapaserni. Ix 3acBinquus B.Maxek y cBoeMy «ETHMOJIOTi4HOMY CIOBHHKY.

Hagenemo aesiki 3 HUX:

capati: jit drobnymi kroky (o détech), dem. capkati; campati; v¢. camprlik dite,
jez meteli nozi¢kama; ném. zappeln tiepetati, capati (ESJC, s.81);

cvikati: Stipati klestémi apod.; odtud néstroj cvikadlo, cvikat. — Z ném. zwickeyi
(ESIC 5.91);

fldakati, mor. flagat, §lehati (prutem, metlou), j¢. flakany mazany. —
Zvukomalebné. K flink- se hlasi ném. flinken (ESJC, s. 143);

gagat’ msl. sic: kejhati (o husach). Zvukomalebné, *gagati 1 gdgen, ném.
gagdgen, gackern (ESIC, s. 148);

hafati, havati, zdrobnéle havkat, havotat, sic. havkat, havcat, pes hav(k)o,
havos, havkac — Zvukomalebné; tak i ukr. havkaty, r. gavkat, b. gavkam, ném. Wau
— haf. (ESIC, 5. 155);

klepati, klepotati, klopotati, klepot a klo- pot, mor. i klupat; viz i chlopat. Postv.
oklep = oklepany snop, zvonec dobytku na krk), pod. ném. argot. Klapper mlyn. —
Slovo zvukomalebné. Psl. klepati, zastoupeno u vsech Slovani s tymz vyznamem.
Ném. klappen klopfen (ESIC, s. 255);

knucet, knuceni. Onom. ptvodu, podobné utvary jsou v lit. kniankti ‘mioukat’,
ném.d. kniautschen; knuceti knoukati, s jinym zakonéenim knuhiati, s a knacet o
kalousii. — Zvukomalebné. Ném. kniautschen (ESIC, s. 263).

Hamre nocmimkeHHs CIOB’STHO-TEPMaHCEKUX CEMaHTUYHHX YHIBepcauiil B ra-
JTy31 OHOMATOTIOCTHKH MiATBEPKYE Te3y P. Ikobcona, 1110 MOBH CBiTY MOXKHA (hak-
TUYHO PO3MIISAAATH K OaraTOMaHITHI Bapiallii OfHi€T TEMH, sIKa OXOILTIOE BECh CBIT
— JIFOZICBKY MOBY, 1 € YaCTKOBMM BHECKOM JI0 JITHTBICTHKH YHIBEpCaiH.

AJDKe IPUYIMHOIO TIOSBY 1 (DYHKIIIOHYBaHHS BHUIICHABEICHUX HAaMH yHiBepca-
T y CJIOB’SIHCHKHX 1 HIMEIBKiil MOBax € Te, 110 ISl BCIX MOB CBIiTY 00’€KTUBHA
OCHOBa OHOMATOIIel O/J[Ha 1 Ta ) — [103aMOBHE 3BYYaHHsI, OCKIJIbKH OHOMATOITH B
yCiX MOBax 3’SIBIITIOTHCS B OHIH 1 Til &Ke Tany3i 3HaUCHHS — KPHKY, IIIyMY, CKPHITY
1 T. 1., 3BYKy B3araii.

OHOMATONMM MAaroOTh y3araJilbHIOBaJIbHY CEMAHTUKY, 3aBXKIW TEPEIAIOTh KOH-
KpETHE 3HaYeHHs. IX ceMaHTHKa TepeOyBac y BifHOCHIH, IpUOIM3HIK BigmOBi-
HOCTI 3 T03aMOBHHAMH 3BYyYaHHSIMH, OCKIIBKH BOHA € Pe3yJBTaTOM 1X BIATBOPEHHS
MOBOIO, 3BiJICH 1 MpU9YHHA (POHETHIHOT BMOTHBOBAHOCTI, a/’KE 3BYKOBI OOOIOHKHI
LUX CJIIB MOB’s3aHi 3 BIAMOBIAHUMH SIBUIAMH 00’ €KTUBHOI JIHICHOCTI uepe3 IXHE
3HAYCHHSI.
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Ymoeni ckopouennsn

CYM — CrnoBHuk ykpaiacskoi moBH. — K.: HaykoBa mymka, 1970-1980. — T.1-11.

Duden — Duden. Deutsches Universalworterbuch. — Mannheim: Dudenverlag, 2011. —2112 S.

ESJC — Machek V. Etymologicky slovnik jazyka eského. — Praha, 1957. — 866 c.

SSJ — Slovnik slovenského jazyka. — 1.-VI. diel. — Bratislava: Slovenské pedagogické
nakladatel'stvo. — 1960-1965.

AHIJL - AHIJIICBKE

BOJIT. - BOJITAPCBKE

BP. - BIJIOPYCBHKE

BIL. - BEPXHBOJTYXKHLIbKE
I'OJL - TOJUIAHJCBKE

JIAH. - JTAHCBKE

JIAHIJL. - JABHBOAHIJIICBHKE
JIAT. - IATCBKE

KHUT. - KUTAMCBKE

JIAT. - JATUHCBKE

JISC. - JIACBKE

MOP. - MOPABCBLKE

HBH. - HID)KHBOBEPXHBOHIMELLKE
HIM. - HIMELIBKE

HIT. - HIOKHBOJTY KULIbKE
HOP. - HOPBE3BKE

IEPC. - TIEPCHKE

[OJI. - TTIOJILCBKE

ITOP. - IIOPIBHSIVTE

POC. - POCIMCBE

CJILI, - CJIOBAILIBKE

TYP. - TYPELIBKE

VKP. - VKPATHCBKE

®P. - ®PAHIIY3bKE

XO[I. - XOJICBKE

XOPB. - XOPBATCBKE

q. - YECHKE
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CJITABAHO-TEPMAHCKHE CEMAHTUYECKHUE YHUBEPCAJINN

B OBJIACTH OHOMATOIIODTUKHN
M.M. Jlaouenko, I0. B. IOcun-Axumosuu

AHHOTANMSA

B crarbe MCCIIENyIOTCs CIIaBAHO-TEPMAaHCKME CEMAHTHYECKUE YHHMBEpCa-
UM B 00JIaCTH OHOMATOINO3TUKH. XOTS COMOCTABIsIEMbIE SA3bIKM NPUHAIIE)KAT
K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM TPYIIaM, B HUX (YHKIIHOHUPYIOT YHHBEPCAIbHbIC CEMaH-
THYeckre obpasoBanus. CeMaHTHKa ITUX CIIOB MOTHBHPOBAaHA 3BYKaMHU OKpY-
JKAIOLIETO MUPA.

KiroueBble cjI0Ba: OHOMAaTOMOATHKA, CEMAHTHYECKHUE YHHBEPCAINH,
BHESI3BIKOBOE 3BYyYaHHUE, OHOMATOIIbI, CEMAaHTUUYECKAsI MOTUBUPOBAHHOCTD.

SLAWISCH-GERMANISCHE SEMANTISCHEN UNIVERSALIEN IM
BEREICH DER ONOMATOPOIE

M.M. Ladtschenko, J.V. Jusyp-Jakymowytsch
Resiimee

In der Abhandlung werden die slawisch-germanischen semantischen
Universalien im Bereich der Onomatopdie  untersucht. Obwohl die
vergleichenden Sprachen zu verschiedenen Sprachsystemen gehoren, weisen sie
bestimmte Ahnlichkeiten bei der Bildung und Semantik der lautmalenden Lexik
auf. In den meisten Féllen lésst sich die Semantik dieser Worter motivieren.
Die festgestellten Besonderheiten der Onomatopoetika haben universellen
Charakter.

Kernworter: Onomatopdie, Lautmalerei, semantische Universalien,
Onomatopoetikon, auBersprachliche Lautung, semantische Motiviertheit.
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